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them were foolish, and five were wise. 3 For

O ; ; mang den ma khbéng mang dau theo.s

éf’%? V\{hen_the foolish took thelr. lamps, they took NO | Con nhitng cé khén thi vira mang dén via gg
Dﬂiﬂ{i‘ oil with them; 4 but the wise took flasks of oil | mang chai déu theo.s Vi chii ré dén cham, @
? with their lamps. 5 As the bridegroom was | nén cdc cé thiép di, réi ngu cd.s Nia dém, ?
@5« delayed, they all slumbered and slept. 6 But at | cé tiéng la Ién: "Chi ré kia r6i, ra dén di! %(‘
O midnight there was a cry, 'Behold, the |"r B4y gio tat ca cac trinh nir 8y déu thic | o=

{85, | bridegroom! Come out to meet him.' 7 Then all | ddy, va sua soan dén.s Cac c6 dai ndi véi | I
120 | those maidens rose and trimmed their lamps. 8 | cac €6 khén réng: "Xin céc chj cho ching g&‘
@< | And the foolish said to the wise, "Give us some | €M chut @au, vi den cua chung em tat é%?
%@ of your oil, for our lamps are going out.' 9 But | Mat roi! "o Cac co khon dap: "So khong E (‘
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7 the wise replied, "Perhaps there will not be chi ra hang ma mua I8y thi hon. "o Pang
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S, (‘ those_ who were ready went in with him to the lai.11 Sau cung, méy trinh nit kia cing| < (‘
éf{R marriage feast; and the door was shut. 11 | gén goi: "Thua Ngai, thua Ngai! md cia %
1%« Afterward the other maidens came also, saying, | cho ching téi véi! "1 Nhung Ngudi dap: E&‘
?s& “Lord, lord, open to us.' 12 But he replied, | "T6i bao that cac cé, téi khéng biét cac cé 9=

thg(‘ “Truly, | say to you, | do not know you.' 13 | /a ai ca! "13 Vay anh em héy canh t{n’rc, vi %@%(‘
S Watch therefore, for you know neither the day | anh em khong biét ngay nao, gid nao. ®
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Meditation: Are you missing out on what's | Suy niém: Ban c6 dinh mat co hoi vé nhimg gi %%\ﬁ(‘
most important in life? Being unprepared can | quan trong nhat trong doi khong? Thicu chuan bi |
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d R« lead to unnecessary trouble and even disaster! | c0 thé dan den phien todi va tham chi tai hoa vo c%(‘
® What good is a life-jacket left on the shore when | ¢ nia! Khi chice tau dang chim c6 gi tot hon la %
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westerners today. But Jesus' audience knew all
too well how easily this could happen to them.

Don't miss the most important engagement of
all

Wedding customs in ancient Palestine required
extra vigilance and preparation for everyone
involved. (Some near eastern villages still
follow this custom.) The bride and groom did
not go away for their honeymoon, but celebrated
for a whole week with their family and friends.
It was the custom for the groom, in company
with his friends, to come at his discretion and
get his bride and bring her to their new home.
They would take the longest route possible so
that many villagers along the way could join in
the wedding procession. Once they arrived and
closed the doors, no one else could be admitted.
If the groom decided to come and bring his
bride at night, then lights were required by
necessity to guide the travelers through the dark
and narrow streets. No one was allowed on the
village streets at night without a lamp!

To show up for a wedding party without proper
attire and travel arrangements is like trying to
get into a special event today that requires a
prearranged permit or reservation. You just
don’t get in without the proper pass. Can you
imagine the frustration travelers might
experience when going abroad and finding out
that they can’t get into some country because
they don't have the right visa or a valid passport.

The consequences of being unprepared to meet
the Lord

Jesus warns us that there are consequences for
being unprepared. There are certain things you
cannot obtain at the last moment. For example,
students cannot prepare for their exams when
the day of testing is already upon them. A
person cannot get the right kind of character,
strength, and skill required for a task at hand
unless they already possess it, such as a captain

buc Giésu biét tat ca diéu d6 qua ro rang tai sao
di€u nay co thé xay ra qua dé dang doi vai ho.

Dirng bé qua sw cam két quan trong nhit

Phong tuc dam cudi thoi xua & Palestine doi
hoéi nhiing nguoi tham dy sy than trong va
chuén bi cao do. (Mot s6 lang gan phia Dong
ngay nay van con giit tdp tuc nay). Co dau
chu ré khong di ddu dé huong tudn tring mat
cua ho, nhung ctr hanh ti€c cuoi sudt tuan 18
voi gia dinh va ban be. Theo phong tuc, chi
r& cing v6i ban be tip trung lai va dén rude
¢ dau vé nha méi. Trén con duong dai co 18
nhiéu ngudi trong lang & doc bén dudng ciing
tham gia cudc rude. Mot khi ho dén va dong
ctra lai thi khong ai khac co thé duoc phép
vao. Néu chang ré quyét dinh dén rudc c6 dau
lac giira dém, thi dén 1a yéu t6 can thiét dé
dan moi ngudi di qua nhitng con duong tbi
tam va nho hep. Khong ai dugc phép di ngoai
duong phd ban dém ma khong cam deén!

Co6 mit ¢ tiéc cudi ma khong cod quén ao thich
hop va sap xép phuong tién di lai thi giéng
nhu di dy mot bién cb dic biét ngay nay doi
hoi gidy duoc moi va chd da dit trudc. Ban
khong chi tham dy ma khong c¢6 gidy moi hop
1¢. Ban thir hinh dung nhiing hanh khach that
vong thé nao khi Ién may bay va kham pha ra
rang minh s& khong thé vao duogc nudc nao
hét, vi ho chiéu ciia ho khong hop 1.

Nhitng hé qud ciia vige thiéu chudn bi gip
g0 Chua

Puc Giésu canh bao chiing ta rang c6 nhiing
hé qua cho viéc thiéu chuan bi. Co nhiing diéu
nao d6 ban khong thé c6 dugc & gidy phut
cudi cting. Chang han cac hoc sinh khong thé
chuén bi cho ky thi cia minh khi d3 t&i ngay
thi. Mgt ngudi khong thé c6 duoc ban tinh tot,
strc manh, va k¥ niang cho mot cong viéc sip
t6i trir khi ho da c6 sin roi. Gibng nhu mot
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with courage and nautical skills who must steer
a ship through a dangerous storm at sea.

When the Lord Jesus comes to lead you to his
heavenly banquet will you be ready to hear his
voice and follow? Our eternal welfare depends
on our hearing, and many have trained
themselves to not hear. We will not be prepared
to meet the Lord, face to face, when he calls us
on the day of judgment, unless we listen to him
today. The Lord invites us to feast at his
heavenly banquet table. Are you ready?

"Lord Jesus, make me vigilant and attentive to
your voice that | may heed your call at all times.
May | find joy in your presence and delight in
doing your will."

thuyén truong co long diing cam va nhing
nang khiéu hang hai, nguoi 1o 1ai con tau qua
sOng bao trén bién ca.

Khi Ptc Giésu dén dua ban di du tiée trén troi,
ban c6 san sang nghe tiéng va budc theo Nguoi
khong? Phan thuong doi doi cua chung ta tuy
thudc vao su ling nghe ciia chung ta, thé nhung co
nhidu ngudi van ngoan c6 khong mudn nghe.
Chung ta s& khong san sang don tiép Chtia, mat
d6i mat, khi Nguoi goi ching ta trong ngay phan
xét, trir khi chung ta dang ling nghe tiéng Nguoi
hém nay. Thién Chiia moi goi ching ta dén du
ban tiéc nude Troi. Ban ¢ sén sang chua?

Lay Chua Giésu, xin Chua gitp con than trong va
cham chu ling nghe tiéng noi ciia Chiia, dé con ¢
thé chu tam 101 moi goi cua Chua trong moi lic.
Udc gi con tim dugc niém vui trong su hién dién
va vui thich trong viéc thuc thi y Chua.

Chulia Nhat, 12-11-2023. Tuan 32 Thwong Nién - Nim A
Sunday, November 12-2023. Week 32" Ordinary Time. Year A

Mt 25, 1-13 MATTHEW 25:1-13

Nam c6 kho dai va nam ¢6 khdn ngoan (Mt 25,2)

In Jesus’ time, weddings were events to be
anticipated: seven days of nonstop feasting and
celebrating. So we can assume that all of the
ten young women in today’s parable wanted to
go to this particular wedding feast. And yet,
when the bridegroom was delayed, five of
them were not ready. Their lamps died out, and
they had no oil to refill them.

Who knows why they weren’t prepared?
Maybe they were distracted or too busy to
make sure their oil flasks were full. But what
we do know is that, as a result, they were not
where they were supposed to be, and they
missed the chance to come into the feast. What
a shame! These young women seriously
needed to reexamine their priorities!

Vao thoi Chta Giésu, dam cudi la sy kién
dugc mong doi: bay ngay tiéc tung va cu hanh
khong ngiing nghi. Vi vay, ching ta co thé gia
dinh rang tat ca muoi thiéu nir trong du ngdn
hém nay déu muébn dén dy tiéc cudi dic biét
nay. Chua hét, khi chang ré d¢én muon, nam
ngudi trong s6 ho van chua san sang. Pén cua
ho tit va ho khdng c6 dau dé a6 day.

Al biét tai sao ho khdng chuan bi? C6 thé ho da
bi phan tdm hoac qua ban ron dé bao dam binh
dau cua ho ludn day. Nhung diéu ching ta biét
la két qua 1a ho da khong dén duoc noi dang ra
phai dén va ho di bo 15 co hoi dugc tham dy
bira tiéc. Xau ho 1am sao! Nhing thiéu nit nay
thuc sy can xem xét lai nhiing wu tién cia
minh!

Khi chiing ta sip két thiic nam phung vy, Gido
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As we approach the end of the liturgical year,
the Church wuses our Mass readings to
encourage us to examine our own priorities as
we await the coming of the Lord. We have
been invited to the wedding feast of Jesus,
when his Bride, the Church, will be united to
him forever. Of course we want to go!

That means we need to make sure our lamps
have enough oil. We need to heed Jesus’ last
words from today’s Gospel: “Stay awake, for
you know neither the day nor the hour”
(Matthew 25:13). But it’s not about going to a
store to stock up on supplies. Staying awake
means looking at how we spend our time and
making sure that we’re putting the Lord first
and cultivating our love for Jesus, our
Bridegroom.

Look back over this past week. Think about the
decisions you made and how they reveal what
is important to you. Is there one priority you
could reshape that would help you be closer to
where you need to be when the Bridegroom
returns?

“Jesus, thank you for inviting me to your
wedding feast! Help me be ready for you!”

hoi sir dung cac bai doc trong Théanh 18 dé
khuyén khich ching ta xem xét nhimg vu tién
cua minh trong khi cho doi Chaa dén. Ching
ta da duoc moi du tiéc cudi cua Chua Giésu,
khi Hién Thé cua Ngai, Gido Hoi, s& duoc két
hop véi Ngai mdi mai. Tat nhién la ching ta
muén di!

Diéu d6 c6 nghia 1a chung ta can bao dam dén
cia minh c6 dii dau. Ching ta can chu ¥ dén
nhitng 161 cudi cung cua Chla Giésu trong bai
Tin Mung hom nay: “Hay tinh thuec, vi cac con
khong biét ngay, gio” (Mt 25,13). Nhung van
dé khong phai 1a dén cira hang dé du trir d6
diung. Tinh thuc c6 nghia la xem xét cach
ching ta s dung thoi gian va bao dam rang
chung ta dit Chua 1én hang dau va vun trong
tinh yéu cua chdng ta danh cho Chia Giésu,
Chang Ré cua ching ta.

Nhin lai tuan vira qua. Hay suy nghi vé nhiing
quyét dinh ban di dua ra va cach ching tiét 1o
diéu gi la quan trong d6i véi ban. C6 wu tién
nao ban cd thé dinh hinh lai dé gidp ban tién
gan hon dén noi ban can khi Chang Ré tro lai
khong?

Lay Chla Giésu, cam on Chtia d3 moi con dén
du tiéc cudi cuaa Chua! Xin gidp con ludn san
sang cho Chual!

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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